
อยุธยาในฐานะเมืองศาสนา :  

หลักฐานคือพระอุบาลีมหาเถระไปสืบศาสนาที่ศรีลังกา 
พลับพลึง  คงชนะ0

 

 

“...ขาพระองคผูเปนพระอนุชาผานพิภพสิงหฬทวีป ขอโอนเศียรเกลาถวายบังคมมายัง

พระเชษฐาธิราชพระเจามหาธรรมราชาผูผานพิภพ ... ดวยขาพระองคไดทราบพระเกียรติ

คุณของพระเชษฐาธิราช วาทรงพระราชศรัทธาเลื ่อมใสในพระรัตนัตยาธิคุณแผเผื ่อ

เกื้อหนุนแกสมณพราหมณาจารยถวนหนา บํารุงพระพุทธศาสนาเปนศาสนูปถัมภกโปรด

ใหหมูสงฆเลาเรียนพระไตรีปฎกเปนนิตยกาล และคัดลอกจดจารแบบแผนพระไตรปฎก

ไว ... อนึ่งขาพระองคก็มีจิตยินดีเลื่อมใสในพระพุทธศาสนา แตในลังกามีแบบแผนพระ

ปริยัติธรรมขาดบกพรองเคลื่อนคลาด ทั้งภิกษุสงฆท่ีเฉลียวฉลาดอาจจะรอบรู ใน

พระไตรปฎกก็ไมมี โดยเหตุนี้พระองคขอพระบารมีพระเชษฐาธิราชเจา โปรดพระราชทาน

ซึ ่งภิกษุสงฆที่รอบรูพระปริยัติศาสนาเพื่อไดสั่งสอนชาวลังกาที่ เลื่อมใส เปนอายุ

พระพุทธศาสนาสืบไปสิ้นกาลนานเทอญ...” 

 

 ขอความในพระราชสาสนในพระเจาเกียรติศิริราชสิงหะแหงกรุงลังกาถวายถึงสมเด็จพระ

เจาอยูหัวบรมโกศ 

จากคาํใหการชาวกรุงเกา1

๑ 

 

 ประเด็นในบทความนี้คือการเสนอมุมมองประวัติศาสตรสมัยอยุธยาในมิติทีก่รุงศรีอยุธยา

มีฐานะเปนเมืองศาสนา นอกเหนือจากการที่มีนักวิชาการไดศึกษาอยุธยาในฐานะที่เปนอาณาจักร

ของชาวสยาม หรือมีฐานะเปนเมืองหลวงหรือเมืองทา โดยมีจุดมุงหมายในการศึกษาเพือ่แสดงให

เห็นวากรุ งศรีอ ยุธยาเปน เมืองศาสนาที ่ประกอบดวยผู คนที ่นับ ถือศาสนาตางๆ เชน 

พระพุทธศาสนา ศาสนาพราหมณ ศาสนาอิสลาม และคริสตศาสนา ที่ตั้งถิ่นฐานอยูรวมกันทั้งใน

บริเวณเกาะเมืองและนอกเกาะเมืองอยุธยา บุคคลเหลานี้ไดปฏิบัติศาสนกิจตามความเชื่อของตน 

ซึ่งมีผลใหกรุงศรีอยุธยาเปนเมืองแหงศาสนาที่มีชื่อเสียงเมืองหนึ่งในยุคน้ัน การมองกรุงศรีอยุธยา

ในมิตินี้ ทําใหเห็นความสําคัญของอยุธยาในอีกมุมหนึ่งก็คือ การเปนเมืองศาสนาของกรุงศรี

อยุธยาไดเปนมรดกตกทอดมาถึงสมัยธนบุรีและรัตนโกสินทรยุคกอนการเปลี่ยนแปลงการปกครอง 

                                                 
 ผูชวยศาสตราจารย  ประจาํภาควชิาประวัตศิาสตร  คณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิ

โรฒ 



 

 

๒ 

พ.ศ. ๒๔๗๕ ในระหวางชวงเวลาดังกลาวศาสนามีบทบาทตอวิถีชีวิตของชาวไทยตัง้แตเกิดจนกระ

ทั้งสิ้นชีวิต คานิยมทางศาสนามีสวนชวยทําใหสังคมมีระเบียบและอยูรวมกันดวยความผาสุก 

ความเปนเมืองศาสนาของกรุงศรีอยุธยามีหลักฐานตางๆ มากมาย แตในบทความนี้เสนอ

เฉพาะหลักฐานเรื่องพระอุบาลีมหาเถระและคณะสงฆสยามไปสืบพระพุทธศาสนาที่ศรีลังกา โดย

แบงหัวขอการศึกษาออกเปน ๓ ตอน คือ ตอนแรก ประวัติศาสตรนิพนธเรือ่งคณะสงฆสยามไปสืบ

พระพุทธศาสนาที่ศรีลังกา ตอนที่สอง กลาวถึง เรื่องที่กษัตริยแหงศรีลังกาโปรดสงราชทูตอัญเชิญ

พระราชสาสนมาถวายสมเด็จพระเจาอยูหัวบรมโกศ ตอนที่สาม กลาวถึง สมเด็จพระเจาอยูหัว

บรมโกศทรงโปรดสงพระสงฆสยามเดินทางไปสืบพระพุทธศาสนาที่ศรีลังกา จากนั้นผูเขียนจึงสรุป

ใหเห็นวาศรีลังกายังคงรักษาความเปนเมืองพระพุทธศาสนาไวได ในขณะที่เมืองหลวงของไทยคือ 

กรุงเทพฯ ไดสูญเสียฐานะความเปนเมืองศาสนาไปแลว 

 

๑. ประวัติศาสตรนิพนธการเร่ืองสืบพระพุทธศาสนาท่ีศรีลังกา 

เรื่องราวเก่ียวกับการสืบพระพุทธศาสนาที ่ศรีลังกาเกิดขึน้ในรัชกาลสมเด็จพระ

เจาอยูหัวบรมโกศ (พ.ศ. ๒๒๗๕ – ๒๓๐๑) การเดินทางของคณะราชทูตศรีลังกาและคณะสงฆ

สยามในชวงเวลาดังกลาว  เปนเหตุการณสําคัญเหตุการณหนึ ่งทั ้งของสยามและศรีลังกา 

เนื่องจากการติดตอสัมพันธระหวางประเทศทั้งสองทําใหศรีลังกาพนวิกฤตจากการที่ไมมีพระสงฆ

สืบศาสนา ในขณะที่ชาวสยามไดมีโอกาสตอบแทนบุญคุณพระสงฆชาวศรีลังกาที ่ไดเผยแผ

พระพุทธศาสนาลัทธิลังกาวงศในดินแดนไทยตั้งแตสมัยสุโขทัย คุณคาของพระพุทธศาสนาจาก

ลังกาในครั้งนั้น  มีผลตอการสรางสรรคศิลปและสถาปตยกรรมไทย ตลอดจนประเพณีและ

วัฒนธรรมตางๆ  

เหตุการณการเดินทางไปสืบศาสนาที่ศรีลังกาโดยพระสงฆไทยนั้นสมเด็จพระเจาบรม

วงศเธอกรมพระยาดํารงราชานภุาพ อางถึงหนังสือตางๆ เทาที่คนพบอยู ๘ เรื่อง 2

๒ ดังนี้ 

๑.  หนังสือมหาวงศพงศาวดารลังกา หนังสือที่เขียนเปนภาษามคธผูแตงคนแรก

คือ พระมหานาม พระมหาเถระชาวสิงหล (ศรีลังกา) ซึง่แตงระหวาง พ.ศ. ๑๐๐๒ – ๑๐๒๐ ตอมา

พระเจาปรักกรมพาหุมหาราชา (พ.ศ. ๑๖๙๖ – ๑๗๒๙) โปรดใหแตงเปนตอนที่สอง สําหรับตอนที่

สาม พระเจาเกียรติศิริราชสิงหะ (พ.ศ. ๒๒๙๐ - ๒๓๒๕) โปรดใหแตงตอมา  สําหรับเรือ่งพระสงฆ

สยามปรากฏอยูในตอนท่ีสาม  

หนังสือมหาวงศพงศาวดารลังกานั้น พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก

มหาราช โปรดใหแปลเปนภาษาไทยเมื่อ พ.ศ. ๒๓๓๙ แตแปลเฉพาะตอนแรกที่มหานามแตง ซึ่ง

ตอมาไดตีพิมพ เมื่อ พ.ศ. ๒๔๕๑ 3

๓ สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอกรมพระยาดํารงราชานุภาพจึง



 

 

๓ 

โปรดใหพระปริยัติธรรมธาดา (แพ ตาละลักษมณ) แปลเฉพาะตอนทีพ่ระอุบาลีมหาเถระนําคณะ

สงฆไปศรีลังกา 

๒. หนังสือเรื่องเมืองลังกา ผู แตงคือเซอร เยมส เอเมอรซอน เตนเนตด แตงเปน

ภาษาอังกฤษ โดยนําเรื่องราวพงศาวดารลังกา จากหนังสือมหาวงศ หนังสือราชารัตนจารี หนังสือ

ราชวลีและเอกสารชาวตะวันตก ตั้งแตโปรตุเกสเขามามีอํานาจในศรีลังกาจนกระทั่งศรีลังกาตก

เปนอาณานิคมของอังกฤษ ในท่ีสุด 4

๔เรื่องราวในหนังสือเลมนี้จึงครอบคลุมเรื่องคณะสงฆสยาม

เดินทางไปศรีลังกา 

๓. หนังสือระยะทางราชทูตลังกา  เรื่องที่ราชทูตศรีลังกา ๒ คณะ เดินทางเขา

มายังกรุงศรีอยุธยาไดแตงไว สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอกรมพระยาดํารงราชานุภาพทรง

สันนิษฐานวานาจะเปน ๒ ฉบับ ตอมานายปริส เนติบัณฑิตไดแปลเปนภาษาอังกฤษแลวนําตีพิมพ

ลงในหนังสือรอยัล เอเชียติด โซไซเอตี เมืองลังกา มีทั้งหมด ๘ เลม 

๔. หนังสือระยะทาง  บันทึกที่คณะราชทูตสยามชุดแรกเดินทางออกไปศรีลังกา

พรอมกับพระอุบาลีและคณะสงฆบันทึกไว โดยมีเน้ือหาต้ังแตพระอุบาลีมหาเถระเดินทางออกจาก

กรุงศรีอยุธยาไปจนถึงกรุงศิริวัฒนบุรี ไดตีพิมพลงในหนังสือวชิรญาณ 

๕. หนังสือระยะทาง  เปนบันทึกทีค่ณะราชทูตสยามชุดที่สองท่ีเดินทางไปศรีลังกา

พรอมกับพระวิสุทธาจารยมหาเถระและคณะสงฆ ไดบันทึกไว บันทึกตนฉบับ อยูที่กรุงปารีสตอมา                       

โปรเพสเซอร โลยู ซึ่งเคยเปนกงสุลฝรั่งเศสท่ีกรุงเทพฯ ไดคัดสําเนาสงมาให ปจจบุันเก็บไวที่หอพระ

สมุดวชิรญาณ 

๖. หนังสือศุภอักษร  ศุภอักษรของอัครมหาเสนาบดีสยาม พ.ศ. ๒๒๙๙ มอบให

ราชทูตศรีลังกาเมื่อคราวที่เขามาสงพระอริยมุนี (ซึ่งเดินทางไปศรีลังกาพรอมกับคณะพระอุบาลี)  

เชิญไปมอบใหอัครมหาเสนาบดีกรุงลังกา หนังสือศุภอักษรฉบับนีแ้ตงเปนภาษามคธ ตอมาได

ตนฉบับกลับคืน เมื่อครั้งที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวเสด็จพระราชดําเนินเยือน

ประเทศศรีลังกา 

๗. หนังสือรัตนปาละ 5

∗
 พระภิกษุชาวศรีลังกา ไดบันทึกเรื่องราวตัง้แตมูลเหตุที ่    

ศรีลังกาเขามาขอพระสงฆสยามไปอุปสมบทชาวศรีลังกา โดยบันทึกเปนภาษาสิงหล ตอมานายป

ริส เนติบัณฑิตไดแปลเปนภาษาอังกฤษและตีพิมพไว ในตอนตนของหนังสือระยะทางราชทูตลังกา 

๘. สยามูปสัมปทวัต  แตงโดยพระสิทธารถ พุทธรักขิต พระเถระชาวศรีลังกาผูซึ่ง

พํานักอยูท่ีวัดบุปผารามวิหาร ซึ่งเปนวัดเดียวกับที่พระอุบาลีมหาเถระไปพํานัก  พระสิทธานารถได

แตงหนังสือฉบับนี้เปนภาษาสิงหล เมื่อ พ.ศ. ๒๓๑๘ มีเนื้อเรื่องเก่ียวกับประวัติพระพุทธศาสนาที่

เริ่มประดิษฐานที่ศรีลังกาจนกระทั่งเสื่อมลงจนตองขอพระสงฆสยามวงศไปอุปสมบทชาวลังกา ทํา

ใหพระพุทธศาสนารุงเรืองในศรีลังกาอีกครั้งหน่ึง 



 

 

๔ 

ขอมูลจากหนังสือทีอ่างอิงไวนี้ สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอกรมพระยาดํารงราชานุ

ภาพทรงโปรดรวบรวมและเรียบเรียงเปนหนังสือเรื่องประดิษฐานพระสงฆสยามวงศในลังกา

ทวีป ซึ่งเปนการเรียบเรียงจากเอกสารชั้นตนและชั้นรอง ถือวาเปนหนังสือที่ใหขอมูลเกีย่วกับ

ประวัติศาสตรความสัมพันธไทยกับศรีลังกาที่ดีที่สุดในปจจุบัน 

นอกจากหนังสือดังกลาว เรือ่งราวการสงพระสงฆสยามไปศรีลังกาในรัชกาลสมเด็จ

พระเจาอยู หัวบรมโกศยังปรากฏอยู ในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับพระ

ราชหัตถเลขา 6

๕ คําใหการขุนหลวงวัดประดูทรงธรรมและคําใหการชาวกรุงเกา นอกจากนี้

ในสมัยปจจุบันมีงานเขียนประวัติศาสตรที่มีประโยชนตอการศึกษาประวัติศาสตรไทยในยุคนี้ เชน 

งานเขียนของ   ปยนาถ  บุนนาค ประวัติศาสตรและอารยธรรมของศรีลังกาสมัยโบราณถึง

กอนสมัยอาณานิคมและความสัมพันธทางวัฒนธรรมระหวางศรีลังกากับไทย งานเขียน

ของพระมหาสมเสียน แสนขันติ สยามวงศในลังกา: ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนาจากกรุง

ศรีอยุธยาสูลังกาทวีป และฐากูรอ พานิช ไทย – ศรีลังกา กัลยาณมิตร : สัมพันธไมตรีแนน

แฟนทางพุทธศาสนา เปนตน 

 

๒. กษัตริยแหงศรีลังกาโปรดสงราชทูตอญัเชญิพระราชสาสนมาถวายสมเด็จพระ

เจาอยูหัวบรมโกศ 

พระเจาอโศกมหาราชแหงอินเดียไดทรงโปรดใหเผยแผพระพุทธศาสนามายังดินแดน                      

ศรีลังกา เมื่อประมาณ พ.ศ. ๘๓๑ 7

๖ ทําใหพระพุทธศาสนาสืบตอมาในดินแดนศรีลังกานับเวลา

เกือบสองพันป ในชวงเวลาดังกลาวการประดิษฐานพระพุทธศาสนา ในดินแดนแหงนี้ไมไดราบรื่น

มาโดยตลอด แตในทางตรงกันขามไดมีเหตุการณที ่ทําใหพุทธสถานและพระสงฆศรีลังกาถูก

ทําลายอันเนื่องจากความขัดแยงระหวางผูนําและพระสงฆกับพระสงฆที่นับถือพระพุทธศาสนา

ตางนิกายโดยเฉพาะอยางยิ่งคือ นิกายเถรวาทและมหายาน นอกจากนี้ชาวศรีลังกาที ่นับถือ

พระพุทธศาสนา ยังตองเผชิญกับการโจมตีจากกองทัพพวกโจละซึ ่งนับถือศาสนาฮินดู อีกทั ้ง

กษัตริยบางพระองคเลื่อมใสในศาสนานี้  ซึ่งมีผลใหประชาชนหลบหนีไปอยูในแควนอื่น  ชาวศรี

ลังกายังตองเผชิญกับการสูรบระหวางกษัตริยในแควนตางๆ อันเนือ่งจากการทีก่ษัตริยตองทําการ

รบพุงเพื่อปองกันแวนแควนของตนหรือขยายอํานาจไปยังดินแดนอืน่ ทําใหกษัตริยไมไดเอาใจใส

ฟนฟูพระพุทธศาสนาอยางจริงจัง เหตุการณทีเ่กิดขึน้ทําใหพระสงฆกลุมหนึ่งยอหยอนในพระวินัย 

ไมปฏิบัติตามพระธรรมในพระพุทธศาสนาซึ่งทําใหเกิดพระสงฆอลัชชีจํานวนมาก8

๗ 

ปจจัยตางๆ ที่เกิดขึ้นเปนสาเหตุ ทําใหพระพุทธศาสนาในศรีลังกาคอยๆ เสื่อมลง 

อยางไรก็ตามเวลาแหงความยากลําบากไดเกิดขึ้นอยางจริงจังอันเนือ่งจากการขยายอํานาจของ

โปรตุเกสเขามาในศรีลังกาในพุทธศตวรรษที่ ๒๒ ดวยกําลังทหารและอาวุธปนไฟที่มีประสิทธิภาพ 



 

 

๕ 

พรอมทัง้นโยบายการเผยแผคริสตศาสนา โปรตุเกสใชวิธีการดวยการใหผลประโยชนตอบแทนแก

ชาวศรีลังกาที่เปลี่ยนมานับถือคริสตศาสนาและใหไดรับสิทธิพิเศษมากกวาชาวพื้นเมืองที่นับถือ

ศาสนาอ่ืน  นอกจากนีโ้ปรตุเกสยังทาํลายวัตถุเก่ียวกับศาสนาเชน พระพุทธรูป หองสมุดและวัดวา

อารามตางๆ วัดบางแหงถูกเปลี่ยนไปเปนโบสถคริสตศาสนาเพียงชั่วเวลาขามคืน สวนผูขัดขวาง

การเผยแผคริสตศาสนาไดถูกลงโทษ ดวยวิธีรุนแรง นอกจากนีโ้ปรตุเกสไดเขามาจัดการเรื ่อง

การศึกษา ทําใหวัดซึง่เปนศูนยกลางของการศึกษาถูกแทนที่โดยมิชชันนารีชาวโปรตุเกส นโยบาย

ของโปรตุเกสทําใหมีพระสงฆจําตองลาบวชไปเปนชาวบานธรรมดาจํานวนมาก อีกทั้งพระภิกษุ

จํานวนหน่ึงไดมรณภาพ เนื่องจากถูกโปรตุเกสปราบปราม 9

๘และไดรับความอดอยากขาดแคลน

อาหารอันเนื่องจากภัยสงคราม นอกจากน้ีผูอยูในสมณเพศยังรับศิษยที่เปนฆราวาสเขาศึกษา

พระพุทธศาสนาโดยไมไดทําพิธีอุปสมบท 1 0

๙ เปนตน สถานการณที่เกิดขึ้นในพุทธศตวรรษที่ ๒๒ จึง

เปรียบเสมือนฉากสุดทายท่ีทําใหพระสงฆในศรีลังกาสิ้นสุดลง ขณะเดียวกันก็เปนการเปดฉาก

ความสัมพันธระหวางสยามกับศรีลังกา ทําใหสยามผูซึ่งเปนผูรับพระพุทธศาสนาจากศรีลังกาโดย

ตลอดไดมีโอกาสตอบแทนศรีลังกา ดังเรื่องราวดังน้ี 

พระเจาศรีวิชยะราชสิงหะ (พ.ศ. ๒๒๘๒ – ๒๒๙๐) ทรงมีพระประสงค ที ่จะฟ นฟู

พระพุทธศาสนาตามคําแนะนําของสามเณรชื่อสรณังกรณ 1 1

๑๐และเพื่อความนิยมในหมูประชาชนที่

นับถือพระพุทธศาสนา แตศรีลังกาประสบความยากลําบากในการหาพระสงฆจากดินแดนอื่นมา

สืบพระพุทธศาสนา ในที่สุดจึงทรงทราบจากพอคาฮอลันดา 1 2

๑๑วาสยามเปนเมืองที่พระพุทธศาสนา

รุงเรือง พระองคจึงโปรดสงคณะราชทูตมาสืบสถานการณที ่อยุธยา ดวยการสนับสนุนจาก

ฮอลันดาซึง่เปนศัตรูกับโปรตุเกสและมีนโยบายติดตอกับศรีลังกาเฉพาะดานการคา ในครั้งนั้น

แมวาคณะราชทูตไมมีโอกาสเขาเฝาสมเด็จพระเจาอยูหัวบรมโกศแตไดทราบดวยตนเองวา

พระสงฆที่กรุงศรีอยุธยาเปนผูทรงความรูและมีคุณธรรมควรที่จะขอพระราชทานพระสงฆสยามไป

อุปสมบทชาวศรีลังกา 

ในขณะที่คณะราชทูตศรีลังกากําลังเตรียมการโดยพวกหนึ่งรออยูที่กรุงศรีอยุธยา อีก

พวกหนึง่กลับไปทีป่ตตาเวีย (ปจจุบันคือเมืองจารกาตา) เพือ่อัญเชิญพระราชสาสนและนําเครือ่ง

ราชบรรณาการ ที่ฝากไวกับบริษัท ฮอลันดา ที่เมืองปตตาเวีย นํามาที่อยุธยา เนื่องจากคณะ

ราชทูตจะเขาเฝาไดก็ตอเมื่อมีพระราชสาสนมาถวาย ในระหวางที่คณะราชทูตศรีลังกาพํานักอยูที่

ปตตาเวียไดทราบวาพระเจาศรีวิชยะราชสิงหะสวรรคต คณะราชทูตศรีลังกาจึงเดินทางกลับไปที่

กรุงศิริวัฒนบุรีเพื่อทราบพระบรมราโชบายกษัตริยพระองคใหม คือ พระเจาเกียรติศิริราชสิงหะ 

(พ.ศ. ๒๒๙๐ - ๒๓๒๕) พระองคทรงโปรดใหคณะราชทูตศรีลังกาอัญเชิญพระราชสาสนและ

เครื่องราชบรรณาการมายังกรุงศรีอยุธยาเมือ่ปลาย พ.ศ. ๒๒๙๓ 



 

 

๖ 

การเดินทางของคณะทูตศรีลังกาเพื่อเขาเฝาถวายพระราชสาสนไดรับการตอนรับจาก

ชาวสยามอยางมเีกียรติย่ิง แตในบทความน้ี ไมกลาวรายละเอียด เก่ียวกับคณะราชทูตศรีลังกาชุด

นี้13

๑๒ แตจะกลาววาผลจากการเขาเฝาของคณะราชทูตศรีลังกาทําใหสมเด็จพระเจาอยูหัวบรมโกศ

ตัดสินพระทัยสงคณะสงฆสยามไปสืบศาสนาที่ศรีลังกา เมื่อศึกษาจากเอกสารประวัติศาสตรไทย 

เชน เอกสารคําใหการขุนหลวงหาวัดประดูทรงธรรม คําใหการขุนหลวงหาวัด และคําใหการ

ชาวกรุงเกา ไดใหขอมูลสอดคลองตองกันวา สมเด็จพระเจาอยูหัวบรมโกศ ทรงโปรดใหขุนนางชั้น

ผูใหญเปนผูเลือกพระสงฆที่จะเดินทางไปศรีลังกาในทีสุ่ดจึงเลือกไดพระอุบาลี ซึ่งไดเปนหัวหนา

คณะ นอกจากนี้ยังเลือกพระภิกษุรูปอื่นไดแก พระอริยมุนี และพระนามะ ซึง่เปนพระเถระที่มี

ชื่อเสียง และพระสงฆประมาณ ๕๐ รูป การสงคณะสงฆไปศรีลังกาครั้งน้ีสมเด็จพระเจาอยูหัวบรม

โกศไดพระราชทานพระไตรปฎกที่ไมมีในศรีลังกาพรอมทั้งพระพุทธรูป ๑๐ องค ซึ่งในจํานวนนี้มี

พระพุทธรูปยืนปางหามสมุทรและพระองคทรงแตงตั้งคณะราชทูตเปนผูอัญเชิญพระราชสาสนไป

ถวายพระเจากรงุลังกาพรอมกับนําคณะสงฆสยามไปดวย 

 

๓. คณะสงฆสยามเดินทางไปศรีลังกา 

คณะสงฆสยามทีเ่ดินทางไปศรีลังกาในรัชกาลสมเด็จพระเจาอยูหัวบรมโกศ มี ๒ 

คณะ ดังนี้ 

พระสงฆคณะแรก  มีพระอุบาลีมหาเถระ เปนหัวหนาคณะ ออกเดินทางจากกรุง   

ศรีอยุธยาเมื่อ พ.ศ. ๒๒๙๕ โดยใชเวลาประมาณ ๑ เดือน จึงมาถึงเมืองทาตรินโคมาลี ทางฝง

ตะวันออกของศรีลังกา ขณะนัน้เปนเมืองทาของบริษัทฮอลันดา จากนั้นจึงเดินทางโดยทางบก

มายังกรุงศิริวัฒนบุรี ซึ่งเปนเมืองหลวงของแควน โดยไดรับการตอนรับอยางสมเกียรติ คณะสงฆ

สยามไดพักที่วัดบุปผาราม ใกลกับพระราชวัง 14

๑๓ 

ผลงานของคณะสงฆสยาม เริม่ตั้งแตการเดินทางจากทาเรือตรินโคมาลี คือการรวม

สวดมนตและสนทนาธรรมกับชาวบานที่ออกมาตอนรับ แตพิธีอุปสมบทไดทําที่วัดบุปผารามโดย

ฝายศรีลังกาจัดทําเปนพิธีใหญ โดยพระเจากรุงลังกาเสด็จมาประทับในพิธีดวย พิธีการอุปสมบท

ครั้งน้ีมีพระอุบาลีมหาเถระเปนประธาน อุปสมบทสามเณรชาวลังกา ๖ รูป ในครั้งนี้สามเณรสรณัง

กรณซึ ่งมีอายุประมาณ ๔๐ กวาพรรษา ไดขออุปสมบท (ตอมาพระภิกษุรูปนี ้มีตําแหนงเปน

พระสังฆราชแหงลังกา) พิธีอุปสมบทในครั้งนีน้ับเปนเหตุการณสําคัญทางประวัติศาสตรของศรี

ลงักา  

คณะสงฆสยามไดทําหนาที่ประกอบพิธีกรรมทางพระพุทธศาสนา เชนพิธีอุปสมบท 1 5

๑๔ 

การผูกพัทธสีมา การทําสังฆกรรม ตลอดจนแหปูชนียวัตถุในพระพุทธศาสนา นอกจากนี้ยังไดให



 

 

๗ 

การศึกษาอบรมสั่งสอนพระสงฆชาวศรีลังกาเกี่ยวกับพระไตรปฎกและพระธรรมวินัย ผลงานของ

พระสงฆคณะแรกนับเปนการฟนฟูพระพุทธศาสนาในศรีลังกาอีกครั้งหนึ่ง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 1 :  รูปพระเจากรุงลังกาถวายเครื่องอัฐบริขารแดพระภิกษุ 

ท่ีมา :  หนังสือ The Great Revival.  p. 71. 

 

คณะสงฆคณะท่ีสอง มีพระวิสุทธาจารยเปนหัวหนาคณะ ทําหนาที่ผลัดเปลี่ยน

พระสงฆคณะแรก โดยเดินทางออกจากกรุงศรีอยุธยาเมื่อ พ.ศ. ๒๒๙๘ เมื่อคณะสงฆชุดนีเ้ดินทาง

จากเมืองทาตรินโคมาลี เพื่อมายังกรุงศิริวัฒนบุรี จึงทราบวาพระอุบาลีถึงแกมรณภาพ  คณะสงฆ

สยามพํานักอยูที่วัดบุปผารามและดําเนินกิจกรรมทางศาสนาตอจากคณะสงฆสยามคณะแรก 

โดยเฉพาะอยางยิ่งทางดานวิปสสนาธุระและฎีกาเนื่องจากพระวิสุทธาจารยมหาเถระ มีความ

เชี่ยวชาญในดานนี้ คณะสงฆคณะท่ีสองพํานักอยูที่กรุงศิริวัฒนบุรีเปนเวลาสี่ป จึงเดินทางกลับกรุง

ศรีอยุธยาเมื่อ พ.ศ. ๒๓๐๑16

๑๕ ซึ่งเปนปสุดทายในรัชกาลพระเจาอยูหัวบรมโกศ 

 

 



 

 

๘ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 2 : รูปหลอพระอุบาลีมหาเถระประดิษฐาน ณ วัดบุปผาราม  

          ศิริวัฒนบุรี (แคนดี) ประเทศศรีลังกา 

  ท่ีมา : หนังสือ สยามวงศในลงักา.  หนา 139 

 

 

การที่คณะสงฆสยาม เดินทางไปสืบศาสนาที่ศรีลังกา ทําใหพระพุทธศาสนาใน      

ศรีลังกาซึ่งเสือ่มลงไดฟนฟูจนเปนหลักใหกับสังคมศรีลังกาไดอีก ศรีลังกาจึงขนานนามพระสงฆที่

ไดรับการอุปสมบทจากพระอุบาลีวาอุบาลีวงศหรือสยามวงศและไดเปนหนึ่งในนิกายคณะสงฆ   

ศรลีงักาคือสยามนกิายในเวลาตอมา 
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รูปท่ี 3 : รูปพระสงฆศรีลังกากําลังจะทําพิธีอุปสมบท 

ท่ีมา  : หนังสือ The Great Revival.  p. 64. 

 

 

สรุป  

ประวัติศาสตรเรื่องพระอุบาลีมหาเถระไปสืบศาสนาที่ศรีลังกานั้น อาจถือไดวาเปน

เ รื ่องจิตวิญญาณแหง ยุค ทั ้ง นี ้จะเห็นไดจาก ความพยายามของชาวศรีลังกา ที่จะสืบ

พระพุทธศาสนา โดยในครัง้แรกพระเจากรุงลังกาไดขอพระสงฆจากแควนยะไข ซึง่เปนดินแดนที่

อยูใกลศรีลังกามากที่สุด แตอาจเนื่องจากพระสงฆชาวยะไขแพอากาศที่ศรีลังกาหรือพระเจา

แผนดินอาจนับถือศาสนาอ่ืน อีกท้ังบานเมืองไมปรกติสุข 1 7

๑๖ ทําใหยะไขไมสงพระสงฆมาทีศ่รีลังกา 

ตอมาพระเจากรุงลังกาไดโปรดสงคณะราชทูตไปขอพระสงฆมอญจากเมืองหงสาวดี แตเรือท่ีนํา

คณะราชทูตไปหงสาวดีลมระหวางทางมีผูจมน้ําตายเปนอันมาก 1 8

๑๗ ทําใหการหาพระสงฆจากชาติ

เพื่อนบานมาอุปสมบทชาวศรีลังกา ไมประสบความสําเร็จ ทําใหตองเดินทางมาขอพระสงฆจาก



 

 

๑๐ 

สยาม อยางไรก็ตามแมวาศรีลังกาอยูในสถานการณขาดแคลนพระสงฆ แตศรีลังกาก็ปรารถนาที่

จะไดพระสงฆที่มีความรูทางดานพระพุทธศาสนาและมีคุณธรรมพระเจากรุงลังกาจึงโปรดสงคณะ

ราชทูตมาสํารวจสภาพการณทางศาสนากอน เมื่อพบวาสยามมีความรุงเรืองทางดานศาสนาอยาง

แทจริง จึงติดตอขอเขาเฝาเพื่อทูลขอคณะสงฆสยามไปศรีลังกา เหตุการณน้ีเปนเรื่องพิสูจนท่ีทําให

เห็นวากรุงศรีอยุธยาเปนเมืองศาสนาดังท่ีผูเขียนไดต้ังเปนประเด็นไว 

คณะราชทูตศรีลังกาและราชทูตสยาม คณะสงฆและชาวสยาม รวมทั้งชาวศรีลังกาที่

เดินทางไปมาระหวางสยามกับศรีลังกาในครั ้งนี ้ ลวนแตตองเผชิญกับความยากลําบาก เชน 

ราชทูตศรีลังกาถึงแกอนิจกรรมกอนเดินทางออกจากสยาม และพระอุบาลีมหาเถระถึงแก

มรณภาพที่กรุงศิริวัฒนบุรีกอนเดินทางกลับสยาม ทั้งนี ้ไมนับผู เสียชีวิตทั้งผู คน พระสงฆและ

สามเณร ที่จมนํ้าสิ้นชีวิตระหวางทาง รวมทัง้ความยากลําบาก ในการเผชิญคลื่นลมระหวางทาง 

ซึง่มีอยูครั ้งหนึ่งที่เรือกําปนซึ่งสมเด็จพระเจาอยูหัวบรมโกศโปรดใหสรางใหมเพือ่นําคณะสงฆ

สยามไปศรีลังกาลม ทําใหพระองคทรงทอถอยพระทัย แตฮอลันดาไดอาสาพาคณะสงฆสยามไป

ศรีลังกา แมวาฮอลันดามุงหวังสิทธิพิเศษในดานการคาจากพระเจากรุงลังกาและสยาม แตอาจ

กลาวไดวาฮอลันดาก็มีสวนในการสนับสนุนจิตวิญญาณแหงยุค ที่ทําใหพระพุทธศาสนากลับมา

เจริญรุงเรืองในศรีลังกาไดอีก 

ประ สบ การ ณข อง ช าว ศรี ลั ง กาใ นด าน ควา ม ย าก ลํ าบ าก ใน การ สืบ สา น

พระพุทธศาสนา ทําใหชาวศรีลังกาไดรูซึ้งถึงคุณคาของพระพุทธศาสนาและไดนํามาใชประโยชน

ในการสรางสังคมใหมีความสุขสงบ ชาวศรีลังกาที่นับถือพระพุทธศาสนาจึงยึดมั่นในการประพฤติ

ปฏิบัติในกรอบของศาสนา เนื่องจากวัดเปนศูนยกลางของสังคมชาวพุทธ จนอาจกลาวไดวาชาว

พุทธศรีลังกาผานการเรียนรูพระพุทธศาสนาวันอาทิตยทั้งนั้น 1 9

๑๘ พระสงฆศรีลังกาสวนใหญไมวา

สังกัดนิกายใดเปนพระที่นานับถือ มีความรูทางพระพุทธศาสนาและรักษาพระธรรมวินัยดี และอยู

อยางสมถะ คือ ไมยึดติดวัตถุ   .... ทานเหลานี้ยังคงรักษาความสันโดษ ไมสะสมทรัพยสมบัติทาง

โลก 2 0

๑๙ ชาวพุทธศรีลังกาจึงปฏิบัติธรรมะควบคูไปกับการพัฒนาประเทศ แตเมื่อเหลียวมองใน

สังคมไทยที่ไดพัฒนาใหเปนแบบทันสมัยจนสุดกู ที่ทําใหผูคนสวนหนึ่งติดยึดกับวัตถุนิยมและ

ละเลยเรื่องการปฏิบัติตามหลักธรรมทางศาสนา  จึงทําใหกรุงเทพไมสามารถรักษาฐานะความเปน

เมืองศาสนาไวไดซึง่ตางจากกรุงศรีอยุธยา แมวาเราไมอาจเรียกรองใหกรุงเทพฯ กลับไปเปนเมือง

ศาสนาไดเหมือนดังกรุงศรีอยุธยา แตถาตองการใหกรุงเทพเปนเมืองที่ดี เชน มีอาชญากรรมลดลง 

การเรียกรองใหกรุงเทพฯ เปนเมืองที่มีผูคนใหความสนใจปฏิบัติธรรมะตามหลักศาสนาที่ตนนับถือ 

นอกเหนือจากการเรียกรองใหกรุงเทพฯ เปนเมืองศูนยกลางแฟชั่น สิ่งน้ีอาจเปนหนทางเลือกที่จะ

ทําใหชีวิตคนไทยมีความสุขสงบย่ิงขึ้น 

 



 

 

๑๑ 
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ประเทศศรีลังกา ระหวางวันที่ ๕ – ๑๑ กันยายน ๒๕๔๖ โดยเจาหนาทีส่ถานเอกอัครราชทูตไทย 

ณ ประเทศศรีลังกากรุณาจัดโปรมแกรมการเดินทางไปเยี่ยมชมสถานที่ตางๆ ทําใหคณะกรรมการ

ฯ มีโอกาสไดนมัสการพระธาตุเขี้ยวแกวและโบราณสถานที่สําคัญมากมายขาพเจาจึงขอขอบคุณ

เจาหนาที่สถานทูตไทยเปนอยางย่ิงมา ณ โอกาสนี้ 
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